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SÁNDORRA BÚCSÚZIK A NAGYMAMÁTÓL. (Lásd a 3lo. 1.)

20. szám. — 1875* VIII. kötet.
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SÁNDORRA ÉS A NAGYMAMA,
vagy :

Hogy níitt nagyra egy kis fiú

Ndor furcsa kis fiú volt. Azon 
napon, midőn hét éves lett, Örörn- 

' tő! ragyogó arczczal szaladt a 
nagymamához és igy kiáltott föl:

— Oh mily boldog vagyok, kedves 
nagymama! Mától fogva már nekem 
is lesznek bűneim, már szabad gyó­
násra mennem!

Azt mondtam, hogy a nagymamá­
hoz szaladt e szavakkal. Fájdalom, a 
szegény kis fiúnak édes mamája már 
nem élt, apja sem s az árva kis gyer­
meket a nagymama fogadta magához. Ne­
héz föladat volt ez a hatvan éves öreg 
asszonynak, mert az ilyen kis fiú bi­
zony nagyon sok gondot és bajt okoz; 
de a jó n gymama szeretettel áldozta 
magát kis unokája nevelésének. Nem 
volt. többé nyugodalma sem éjjel, sem 
nappal s ha a kis fiú beteg volt, az 
öreg nagymama egész éjjel ott virasz- 
rott ágyánál. És csodálatos! A gyönge 
agg nő nem betegedett belé, a szeretet 
mindig uj erőt adott neki. Pótolta tel­
jesen az árva gyermek mamáját és Sán- 
dorka tulajdonképen soha sem érezte, 
milyen keserű dolog az árvaság.

De a nagymamának is meg volt ju­
talma ; Sándorka őszinte szeretettel ra­
gaszkodott nagymamájához ; elénk, vi­
dám volt, mint általán a fiuk, de egyúttal 
gyöngéd és szelíd, mint valami kis le­
ányka. Minden szeretetét kizárólag a nagy­
mama bírta s ez nagyon boldoggá tette a 
jó öreg asszonyt, ki jól tudta, hogy ha

?
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néha néha duzzog is a kis fiú, szivében 
nincs semmi dac? és gonoszság. Egy 
napon Sándorka,— az igaz, hogy akkor 
még csak négy éves volt, — valami kis 
csínyért büntetést kapott. Mikor végre 
kiszabadult a kuczkóból, hol lél óráig 
állnia kellett, csöndesen föl és alá járt 
a szobában s mintha csak maga magá­
nak beszélne, ismételgeté :

— Én tudok ám egy szép mesét 1 
Tudok bizony !

A nagymama nem szólt semmit.
— Még pedig igaz mese! Bizony 

igaz ! szólt ismét a kis fiú, félszemmel 
a nagymamára kacsintva. Végre meg 
szólalalt a nagymama :

— No’s hát mondd el, miből áll az 
a szép mese ?

— Hát volt egyszer egy kis fiú, 
akinek volt egy nagymamája, és ez a 
nagymama rósz volt, ezért hát a kis 
fiú megfogta és kidobta az ablakon.

E szavakat Sándorka roppant ko­
molyan mondta s ravaszul hunyorgatá 
hozzá szemeit, mintha mondani akarta 
volna : „Megadtam neked, ugy-e nagy 
mama !“ — De a nagymama hangos ne­
vetésre fakadt, meri jól tudta, hogy a 
kis fiú nem tudja, mily szörnyűségei 
beszél s csak boszut akart állani a bün­
tetésért. És Sándorka, mikor a nagy 
mamát nevetni látta, maga is nevetett 
odaszaladt és megölelte, összecsókolgatta, 
aztán leült hozzá a nagy karszékbe, 
mely télen át a nagymama kedvenc 
helve volt. Sándorka addig fészkelődöti, 
m g a maga számára is szorított cg) 
kis helyecskét a karszékben ; aztán meg-
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ölelte, czirógatta a nagymamát s min­
dig azzal végezte :

— Nagymamácska mesélj valhmit!
És a jó nagymama mindig kész 

volt mesélni és soha sem fogyott ki ; 
de nemcsak meséket mondott, hanem 
beszélt Sándorkának édes mamájáról, ap­
járól is, úgy hogy a kis fiú, amint lassacs­
kán nagyobbra nőtt, annyit tudott édes 
szüleiről, mintha valósággal ismerte volna 
őket; tudta, milyenek voltak, mik vol­
tak szokásaik, mit szerettek, mit nem és 
es sokszor, ha valamit tenni készült, 
hirtelen abbagyta és fölkiáltott :

— Jaj ! ezt nem teszem ! Ezt ma- 
mácska nem szerette.

Mikor aztán a mesélgetésnek vége 
lelt, a nagymama rendesen igy szólt:

— Sándorkám, most te olvass föl 
nekem valamit.

A kis fiú már hat éves korában 
igen szépen tudott olvasni, a nagymama 
tanította meg, még pedig tudjátok-e mi­
vel ? Egy nagy, roppant nagy mézeska­
lács huszár segítségével. Sándor bará­
tunk ugyanis nagyon szerette a mézes 
kalácsot, s a nagymama ezt észrevevén, 
elhatározta, hogy ezzel fogja rábirm a 
kis fiút az ábécze gyors megtanulására. 
Az abéczés könyv mellé odatett az asz 
talra egy másfél láb magas mézeskalács 
huszárt; bizony majdnem nagyobb volt a 
nuszár, mint Sándorka, s kinek mint de­
rék huszárhoz illik, volt kardja, csákója, 
sarkantyúja, mind csupa mézeskalács­
ból; de különösen az orra roppant nagy- 
volt s rendkívül csalogatólag intett a kis 
fiú felé, hogy harapjon belé. A nagy­
mama aztán igy szólt:

»Látod ezt a vitéz huszárt, Sán­
dorkám ? Ma megkezdjük az ábécze ta­
nulását s ez a huszár minden leczké- 
nél jelen lesz; mikor jól tanulsz, sza­
bad lesz egy darabot letörnöd a huszárból 
és megenni; mikor nem tanulsz jól, nem 
szabad hozzá nyúlnod.

Az első napokban a mézesbábu je­
lenléte nagyon zavarta a kis fiút s sze­
mei az ábécze helyett mindig a huszár 
orrán meg kardján jártak; de mikor 
látta, hogy csak tanulás árán szabad 
hozzá nyúlni, végre is a könyvhöz for- 

! dúlt és megtanulta a leczkét; a nagy­
mama meg volt elégedve s megengedte, 
hogy Sándorka egy darabot letörjön a 
huszárból. De csak egy darabot, mert 
a mézes-kalács nehezen emészthető.

— Hol kezdjem meg? kérdé Sán­
dorka.

— Ahol akarod,
Sándorka azonnal nekirohant a hu­

szár orrának s vitéz támadással letörte. 
Olyan pompás édes volt, hogy még inkább 
kedvet kapott a többire s a következő 
napokon még szorgalmasabban tanult 
s a szegény huszárból mindennap újabb 
meg újabb rész tűnt el. Először a kardja, 
aztán a kezei, majd a feje, dereka, lá­
bai, és négy havi tanulás után Sándorka 
pompásan tudott olvasni a huszárból 
pedig már csak az egyik csizma sarka 
volt meg a sarkantyúval. Kissé kemény- 
volt már, az igaz, de még jóizü és 
Sándorka később is nevetve beszélte el. 
mily „édes“ volt számára a tanulás 
legelső korszaka.

De voltak bizony a nagymamának 
sokszor nehéz perczei is az ő kis unó



. ' : :

nagymama néha, hogy ne rontsa unó 
kája mulatságát, szándékosan úgy ját­
szott, hogy Sándorka nyerjen ; de csak­
hamar észrevette , hogy ekként még 
roszabb útra tereli a fiút, ki semmikép 
sem akarta megérteni, hogy aki játék­

hoz fog, annak nem szabad zúgolódni 
a balszerencse ellen. Nem engedett te­
hát többé nyernie; hadd tanulja meg 
elviselni a kellemetlenségeket is és Sán­
dorka lassan lassan beletörődött. Később 
pedig hálásan emlegeté, mily sokszor

(Folytatása a 3io. lapon.)

308 Kis Lap.

kájával, ki egyik-másik rósz tulajdon- volt, azaz nem játszott roszul, de bo- 
ságról csak lassan tudott leszokni. A szankodott, ha vesztett. Amig nyert, 
hosszú téli estéken, midőn munka és addig kedve volt, nevetett, dalolt s alig 
tanulás már véget ért, a nagymama fért bőrében; de ha a szerencse ellene 
időtöltésből filkózott Sándorkával. A fordult, akkor elkomorodott, torzképe- 
kis fiú azonban nagyon rósz játékos két vágott és valósággal haragudott. A

Vendéglátás. (L.ásd a 314. 1.)
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(Folytatás a 3o8. laphoz.)
hasznát vette életében annak, hogy ural­
kodni tudott boszuságán , ha valami 
nem ment épen kedve szerint.

A kis fiúból azonban lassanként 
nagyobacska fiú lett s mikor elérte ti­
zedik évét, komolyabb tanulásról kellett 
gondolkozni. A nagymama látta, hogy 
most már szigorúbb felügyelet kell Sán 
dór barátunknak s elhatározta, hogy 
egy nevelóintezetbe adja. Ez nagy ál­
dozat volt a jó öreg asszonytól, mert 
bizony nem volt gazdag s ugyancsak 
nehezen birta a pénzt előteremteni, me­
lyet Sándorkáért fizetni kellett. De ezt 
örömmel tette s talán nehezebben esett 
az, hogy el kellett búcsúznia kis uno­
kájától (Lásd képet a czimlapon.) Láthatta 
ugyan majd midennnap, mert az utczá- 
ban volt s a fiuk a nagymama ablaka 
előtt mentek el mindig templomba. Ün­
nepnapokon szabad volt Sándorkának 
haza is menni. A nagymama pontosan 
tudta mindig, mikor fognak a fiuk az 
ablak előtt elhaladni s mindig ott állt az 
ablaknál, hogy Sándorkát láthassa. Sán- 
dorka is minddig mosolygva köszönt fel s 
ujjaival titkos jeleleket adott; majd két, 
majd három vagy négy ujját emelte föl s 
minél kevesebb ujjat mutatott, annál na­
gyobb volt a nagymama öröme; e jelekkel 
r. i. azt adta tudtul Sándorka, hányadik 
helyet foglal el az iskolában s mert jó 
tanuló volt, mindig elég volt egyik ke­
zének öt ujja a jeladásra, sőt gyakran 
egy ujját sem kellett mutatni, mert 
első volt az osztályban s az ilyen fiú 
egy kis ezüst csillagot viselt a mellén 
kitüntetésül. Mily nagy volt a jó nagy­

mama öröme, mikor Sándorkát a csillag, 
gal foldiszitve látta !

Hanem az iskolában, mint ez any- 
nyi pajkos fiú közt többnyire megesik, 
Sándor barátunk is kissé pajkos lett 
és nem egv bohókás csínyt követett el, 
sőt tett néha olyat is, amit később ugyan­
csak megbánt. Legjobb pajtása egv hu­
szárkapitány fia volt, Ernő, ki sohasem 
fogyott ki a bolondos ötletekből. Egy 
vásárnapon Ernő elmesélte, hogy a hu­
szároknak köznapi használatra olyan 
furcsa nadrágjok van, mely oldalt tele 
van gombokkal. Milyen szép volna, ha ! 
nekünk is olyan nadrágunk volna ! tévé f 
hozzá. (Folyt, köveik.)

VADDISZNÓ HARCZA FARKASOKKAL.
(Képpel a 3og. 1.)

flREs csata foly az erdő mélyében A 

egveszedelmesebb két vad : a farkas 
"és a vaddisznó küzd egymással s 

úgy látszik, farkas koma rutul megjárja, 
mert bármily félelmesek az ő fogai, a 
vaddisznó agyara még hatalmasabb. 
Az egyik farkas holtan elterülve hever 
mar a földön s a vaddisznó veres száj­
jal egy perezre pihen, inig a másik- 
ordas dühösen de egyúttal megszep­
penve áll pajtása holtteste mellett és 
vicsoritja fogait. A vaddisznó pedig 
várja a támadást s a másik farkas is 
aligha pajtása sorsára nem jut.

Váljon mért viaskodnak igy az 
erdő vadjai? Farkas uraimék alkalma­
sint ráakadtak a vaddisznó tanyájára s 
elragadták kicsinyeit s ezért most véres 
boszut all az Öreg vaddisznó ; szörnyű 
agyarának egyetlen döfésével végigha- 
sitja ellenfelei tarkát s megbünteti őket 
kicsinyei elorzása miatt.

»>



Kis Lap. 311

HOGYAN UTAZNAK INDIÁBAN.
(Képpel a 012

S
íkor vasúton, gőzhajón, vagy lega­
lább is jó kocsin kényelmesen es 
gyorsan utaztok, bizonynyal ritkán ]ut 

eszetekbe, hogy más országokban mily 
bajjal tudnak az emberek egyik helyről 
a másikra jutni. Europa országaiban 
majdnem mindenütt van már ugyan 
vasút vagy legalább jó országút, de 
más világrészekben, különösen Ázsiá­
ban és Afrikában keserves mulatság az 
utazás.

Mai képünk azt mutatja , hogy 
Ázsia legszebb országában, Keleundiá- 
ban, miként utaznak az emberek. Itt 
még használják az elefántot is, melynek 
hátára egész kis sátort raknak föl s 
ott a magasban aztán három-négy em­
ber is elfér; hanem ezt leginkább csak 
.1 benszülött hinduk használják. Az ott 
utazó európai emberek kényelmes, fö­
dött gyaloghintóba ülnek, ezt négy mar-

-3i3. lapokon.)

kos férfi vállára veszi s igv haladnak he­
gyen völgyön át; ez persze nagyon lassú 
utazás, de legalább kényelmes és az utas 
szépen olvasgathat mellette. A gazdag 
hindu herczegek is igv utaznak. A ke­
reskedők tevékre rakják portékájukat 
és kisebb-nagyobh csapatokban járják 
be az országot. A hol már csináltak 
valami rósz utat, ott a postakocsi — 
egy lovas fogattal —- gyorsan vágtat végig; 
de a benszülött hindu csak nyomorult 
kétkerekű talyigába fogja be sovány 
ökrét vagy lovát és úgy 
sacskán.

Úgy tréfából, tudom, szeretnétek egy 
kicsit fölülni az elefánt hátára, vagy a 
hordszékbe ; de ha negyven-ötven mér­
földre kell utazni, akkor unalmassá lesz a 
mulatság s azt az utat, melyen ők ott egy 
hétig ballagnak, mi a vasúton egy nap 
alatt megteszszük.

döczög ias-

A NÍLUS
(Képpel a

CjyTiLY szépek, mily kellemesek a mi 
ffl csörgedező patakjaink, hajókat bor 
^■-^dozó nagyobb folyóink. Tavaszkor, 
nyáron mily kedves séta esik a folyó­
parton, hol halakat horgászunk, jó me­
leg napokon pedig a tiszta hullámokban 
meg is fürdünk ! Bezzeg nem ilyenek a 
forró égalj, különösen Afrika folyói s 
ezek közt a legnagyobb, az Egyptomon 
végig futó Nílus. (Nézzétek meg a tér­
képen.) Itt mindenféle veszedelmes la­
kosai vannak a folyónak, úgy, hogy nem 
igen bátorságos közelében sétálni. A 
Nílusban tanyáznak a szörnyű krokodi 
lók, melyek kisebb - nagyobb csapatok­
ban ki-kimásznak a partra, hogy a na­
pon sütkörézzenek; megtámadnak em­
bert, állatot s nagyon nehéz ellenük 
küzdeni, mert hátukat vas keménységű

LAKOSA 1.
316. lapon.)

csontpikkelyek födik, melyeken a pus­
kagolyó sem hat keresztül. Van aztán 
a krokodilnak még egy gyönyörűséges 
lakótársa a Nílusban, a víziló, vagy ní­
lusi ló — hippopotamus, —- egy négy­
lábú szörnyeteg, melynek bőre oly vas­
tag és kemény hogy a golyó szintén 
nem járja át.

E fenevadak miatt a Nílus folyón 
meg sajkával sem igen lehet járni, mert 
ha víziló- vagy krokodilus sereg megtá­
madja, a sajka fölborul s a kkor a benne 
ülök veszve vannak.

Élnek a Níluson kevésbbé vesze­
delmes vadak is, különösen sokféle gé­
mek, darvak, s más hosszúlábú madarak 
ezernyi csapatokban. Ezek persze nem 
félnek a víziló és krokodil szomszédsá­
gától, mert könnyen elröppenhetnek

;!ií
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VENDÉGLÁTÁ S
(Képpel a 308. 1.)

^ ■ sz feli Etelka Msrikát, Gizikét:
■ - Látogatóba hogy jönnének kicsikét, 

r.csz pompás o/.sonna, tejes kalács, kávé. 
Alma, dió, méz is. meg tán csokoládé.

A szives meghívást szívesen fAgadák. 
„Sissünk,- mond Mari, „Ételhez odaát.
Hamar a kalapom, hamar a kalapod.
Itt vagyunk ! Megjöttünk 1 Szerencsés jó napot!1

..Isten hozott Mari, Isten hozott Gizi ! 
Foglaljatok helyet az asztalnál. így ni! 
li is üljetek le Tinike, Janika,

Sót 'e is, te fából faragott kis baba I“

Együtt a társaság. No Etel, van dolog !
A kávé párolog, kis gazdasszony forog.
„Csak bőven, töltögess, a ezukrot ne kimúld, 
Es Etel, — igazán mérjed mindenkiét !“

„Hol is van a kalács? Hamar,hadd szegem meg !“ 
S neki fohászkodik. Ujong a sok gyerek. 
Nekem a pilléjét ! A csücskét nekem add !“
S az apró szájakba a falat beszalad.

Nagy darab ideig nincs beszéd, csevegés — 
Hanem annál nagyobb szürcsölés, csemcsegés- 
Etelka töltöget, a többi nem bánja 
S bujdos mindegyiknek a kávés findzsája.

No hála Istennek, jóllaktak mindnyájan 
Pedig az étvágynak nem voltak híjában.
A vendégség után jó kedvre szottyantak 
Kaczagtak, csevegtek, daloltak, tánczoltak.

BETŰT A LÁNY.
— Egy hires magyar tábornok neve.

r r r r T r r T

A VÍZCSEPP vándorlása.
— Mese. —

^ozhajó ment a Dunán, kereke
jT magasra csapkodta a viz hullá-

■ " mait, annyira, hogy a vizcsep 
pék egymástól elválasztva ragyogó gyön­
gyök képében repkedtek a levegőben.

Egyik csöppccske nagyon kiváncsi 
lehetett, vagy talán szeretett látni min­
dent s ezért bámulta annyira a budai 
Sz. Gellért hegy oldalát, hol a nyári 
nap hevében a lombok és fűszálak 
epedve kacsintgattak le a folyó hullá­
maira ; mintha magukhoz akarták volna 
csalni a folyó hüs hullámait, oly esdő- 
leg bohngatták felé apró lombjaikat. 
Hogyne ! A szegény bokrok tövétől 
oly messze volt a viz s a szikla ke­
mény szive nem engedte meg, hogy a 
Duna hullámai csókolhassák a hőség­
től epedö lombok tövét.

Azon rövid másodpercz alatt, mig 
a vizcseppecske a levegőben repked­
hetett, megpillantott egy bokrot; e pil­
lanat alatt meg is értette a bokor azon 
vágyát, hogy vele találkozni szeretne ;
- de neki is megtetszett a magas helv, 
honnan oly messze lehet látni, nem 
mint a Duna fenekéről. Nem is volt 
azután forróbb vágya, mint hogy följus­
son oda, a Szt. Gellért-hegy re, honnan 
büszkén tekinthetne le majd a gőzhajó 
zakatoló kerekeire, melyek már annyi­
szor remegtették gyenge tagjait kemény 
csapkodásukkal.

Oh! de nem oly könnyű ekkora ma­
gasra feljutni; aztán meg nem is telje­
sülhet ám akaratunk azonnal, amint
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kívánjuk. A kis vízcsepp lehullott is- társaira, kik lassanként visszamaradtak

315

met társaihoz és ott hömpölygőit velők 
együtt soká, soká a folyó fenekén, nem 
látva egyebet, mint az ide-oda úszkáló 
halakat melyek soha sem néztek reá. 
vagy ha néztek, akkor szájukon keresz­
tül kellett vándorolnia, midőn egy-egy 
hal elnyelte.

Ami kis viz-cseppünk ez állapot- 
iában még kevésbbé tudta feledni egyet­
len kívánságát, sőt mindig azzal aludt 
el és azzal ébredett.

Ki tudná azt elbeszedni, mi min­
den történik a vizcseppel a folyó med­
rében csak egv óra alatt is ? Még talán 
maga sem tudná elsorolni, hogyan mond­
hatnám el hát én azon hosszú idő min­
den eseményeit, mig cseppecskénk kí­
vánsága teljesült.

Messze földre utazott. A viz-csep- 
pecske nem állhat meg egy helyen ; ha 
külön vágyai volnának is, együtt kell 
mennie a többi társakkal.

Homokon, sáron, kövön hömpö­
lyögve lejutott a viz-csepp egész odáig, 
hol a Tisza beleömlik a Dunába. Itten 
már nagyon könnyű lehetett, mert a viz 
felületén úszkált. Ez volt oka, hogy a 
gőzhajó kereke ismét felcsapta öt a le­
vegőbe. Mindjárt széttekintett megint: 
nincs-é a Gellért-hegy mellett; de alig 
volt ideje ezt tenni, mert azonnal a 
hajó oldalára pottvant. Szegényke! szét- 

I mállott, úgy odacsapta a kerék ; szétfu­
tott és oly nagy lett, mint egy kraj- 
czár. Mi lesz vele ? Maga sem tudhatta.

Ekkor még meleg őszi napok jár­
tak, úgy hogy nem fázhatott a hajó fa­
lán ; néhányszor még le is nézett úszó

tőle, azután eltűnt. Hová lett? társai 
nem tudhatták.

De én tudom. A nap megszánta 
szegényt, ráeresztette meleg sugarait és 
felcsókolta onnan a hideg vasról. Bez­
zeg ! magasan járt most a cseppecske 
közel a naphoz, mely őt megszerette. 
Olyan boldog is volt, hogy lete' inthetett 
a földre ; de mennyire elbámult, midőn 
észrevette, hogy oly könnyűvé és nagv- 
gyá lett — gőz lett belőle !

A meleg nap elment aludni, jött a 
hold. Oh! ez nem szerette annyira, 
nem melegitettet; amint meglátták egy­
mást, hűvös szél támadt, mely szegénv 
gőzzé vált cseppecskénket ide-oda fuj- 
dogálta, úgy hogy ha nem lett volna a 
levegőben több ilyen gőzzé vált vízcsepp 
is, félnie kellett volna ellenségétől, a 
széltől.

így járt-kelt és lebegett szegényke 
több napon és éjen át, midőn egyszer 
azt vette észre, hogy hazafelé u-azik. 
vagyis hogy a szél a Dunán felfelé 
hajtja. Örült már az ismerős vidék­
nek, midőn épen elhaladva a Oviiért 
hegy mellett, megragadta egy kegyetlen 
szélroham s magával hurczolta öt; né­
hány óra múlva már a Tátra hegy ha­
vas csúcsai fölött lebegett.

Jaj! be hideg volt ott! Fűteni 
lett volna mivel, fa volt a hegyeken 
elég. de hát kemencze nem volt, sem 
gyufa s azért nem gyújthattak tüzet.

Didergett a szegény cseppecske s 
összehuzódott többi társaival ; majd ta­
lán igy melegebb lesz. Nem használt 

(Folytatása a 317. lapon.)
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(Folytatás a 3t5. laphoz.) 

semmit ; mindannyian fáztak , nem
melegíthették egymást Elégedetlenek
voltak sorsukkal.

Ekkor egy még hidegebb szél jön 
onnan felülről, hol a jeges medvék lak­
nak ; felkapta őket és mintha villám­
szárnyakon repültek volna, oly gyorsan 
mentek ismét a Duna felé.

Ez a szél éjjel jött és még kegvet- 
j lenebb volt, mint a másik. Jobb is lett 
i volna talán a Tátra - hegy valamelyik 

völgyében meghúzódni.
Mire viradni kezdett, már átha­

ladtak egy másik magas hegyen, a Mát­
rán is. Utazó cseppecskénk ekkor már 
megpillantotta a kékelő Gellért-hegyet. 
Örült már nagyon, de még egy fuvás, 
és szegényke megfagyott ! így járnak 

í téli időben a vizcseppből lett gőzök ; 
i addig fáznak, mig végre megfagynak.

Kis pelyhek keletkeztek a levegő 
ben, melyeket ide-oda lengetett a szél, 
mig egyszer aztán Budapestnél leej 

! tette őket.
Szegény vízcsepp ! előbb a meleg 

miatt gőzzé lett, igy repkedett a leve 
; göben, most megfagyva leesett oda, ahov» 

még a Dunából vágyakozott, — leesett 
j a Gellérthegyre, még pedig épen arra 

a bokorra, mely oly epedve nézett reá 
I akkor a nyár végén.

Nem ismerhettek egymásra, mert a 
j bokornak egyetlen levele sem volt, a viz- 
! csepp pedig hatszögü hó-csillaggá vál­

tozott.
Aléltan ölelik most egymást, a hó­

pehely — ez lett a cseppecskéből — 
ott fekszik a bokor tövénél; néma

V

mindkettő. Talán a tavasszal, majd ha 
a nap megszánja őket, elolvad a hó­
pehely ke s lefut a bokor tövéhez, ez 
meg hálából virágai és lombjai árnyé­
kával fogja őrizni őt, hogy a nap többé 
el ne rabolhassa csöppecskéjét.

Komjáthy György.

PANDÚROK A PUTRI ELŐTT.
(Képpel a 320. 1.)

tv

tÁRA. Sára, czigányasszony 
Micsoda malacz az ott ?

Sára Sára, úgy rémlik hogy 
Az a malaczka lopott.

Más portáján nyivákolt az 
Nem a kendén, hallja-e !

Mondja meg honnan szerezte 
Ki jószága ? — vallja be !

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A ,KIS LAP* 18. számában közhitt be- 
tütalány megfejtése :

„Mén(le monda “
Helyesen megfejtették: Erdűdy 

Mariska, Toldy Géza, Virág Béla, Székely Ma­
riska, Csák Fiára, Ba'ássovics Alice és Laczi 
(Laczi írása ép o y szép mint az Oszkáré), Ve­
lős}' Károly, Hoffmann Szidóna, Muki és Zsiga, 
Szőllősy Irma és Gyula. Tóth Jenő. Buday Emma, 
Rády Orzsi és Irén. lfj. Végh Mihály, Mendier 
Lipót, Egyed Ilona és Vilma, Kiripolszky J.

A „KIS LAP" 13-ik számában közölt betű- 
talány és furcsa írás megfejtését utólag be- 
küldték még : Weinberger Karolina, (Szent János 
ev.), Strausz Izidor, Kispál Mihály, Püspöky Irma. 
Belér Mari, Bajda János, Kovács Sándor, Klajzer 
Kálmán, Mucsi Ignácz, Erdődi Rudolf, Veres János. 
Mácsai M., Cherrier Irma, Török József, Sréter 
M„ Pataki J. Begőczi János, Dóles Károly, Szép­
laki József, Hadady Mariid, Spitzer Mór, Kecske- 
méthy Pistika, Gájásy Lajos.

A „KIS LAP* 14-ik számában közölt be- 
tütalányok megfejtését utólag beküldték még: 
Kispál Mihály (a 2. kiv.), Orosz Tibor. Strausz 
Izidor (a 2. kiv.), Püspöky Irma (i. és 3 kiv.) 
Kecskemétit/ Pistika, Gájásy Lajos. Kiripolszy J.
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A -KIS LAP" lG-tk számában közült bibliai 
liilmlránu meyfejtését utólag beküldték még: 
\lr-is Kacskovics Iván, Ridler Erzsiké és 
li-nka. Fráter EmUka, Püspőky Irma, Rosen- 
teU Jenő, Kulley Elemér, Allein Tirza és Józsi 
einer Dániel, A über Mill és Nira, Korsós Jó­
ién és Elemér, Tóth János, Géczi Sándor, Hol­
ender L„ Moravecz Ilka és Árpád, KinipolszkyJ

A „Kl.s LAP ■ 17-ik számában közölt betű- 
megfejtését úté,lag beküldték meg : Ka- 

jura Tihamér, foldy Géza (kiv. a 2.) Baláso- 
Vlch, Alice e's Laczi Buday Emma, Ráday Ör- 
'íSi ,cs 1,u->. frommer Gyula, Grünczvaig Linót 
es David. Ifj. Véhg Mihály.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Erdödy Mariska. Üdvözöllek kis olvasóim 

nagv táborában. A beküldőitek ügyességről ta­
núskodnak. Az első, egy szükséges változtatással 
meg is fog jelenni. L betűn a d nem land
hanem len d v. e I e n d. - Kajaba Tihamér, 
r sajat kesznményu talánynak mi a megfejtése > 
Küldd be az egészet. - Toldj Géza. 'a kéP- 
tsDny ml meg van szekesztve de foglalata év- 
. este en. A második megfejtés nélkül jött. - 
hacskovits Iván. Köszönöm a megemlékezést 
es viszonzom; a jő sohasem érkezik későn. Re­
ményiem, a ,,K 1 s 1. a p“ minden száma hoz majd
\ M°drh eghu‘S m?8yorőt. - Straus* Izidor.
A talányban hibás a ' 4, mert ez nem „tör», hanem
” °.r \ . ™eß Pedl8-tört sz á nr‘, - Kimiti L. 
A kiadó hív. eljárt benne - Sárközy Erzsi.

, 8y?n IS. könnyű főiadványka. Akármelyik ki,
NenT Pha,ti'S0,d le”°“’ h0§y ránéz, kitalálja, 
j em szabad oly könnyűvé tenni a megoldást, 
■a azt akarjuk hogy a siker egyúttal örömet is 

nyújtson. Bakay Etelka. Csak előre, kis
fnmj a|’ -,S L 3 P‘:'ban fo'yvást fogsz lelni 

'■Ijan közleményeket, melyek elmédet és szive- 
det e yarant kepz.k, - Hrabovszky Tihamér, 
hl ! Prféta-fe'e bibliai feladvány különben 
l'1- -Ó1 m<-'gfejteséve! későn jársz. Lacken­der Rezső. Első leveled,'úgy látszik, eltévedt
Ln nem kaptam. - Horváth Misi. Azóta, remény- 
az ’iim""dben Va,n 3 ”Kl-S LaPod" dolga. A többiről
szét ,í°Vath,n' « P irás0d na§y°n megtet- 
szett. - Horváti, Mariska. Igen sikerült. Már 
at is adtam a rajzmüvésznek. Telsz Vilma.
kérem°F T1”1“!*!1 e f> 9- számot megkaptam. 
k b- Po'lolag megküldeni.“ Nyilván azt

akartad mondani, hogy : mert a y. sz. meg nem
kis P’l a - En- lega‘ább *67 értelmezem te 
E ell ő a'TmI’ C- mtézkedtem is- - Novák 
for ihh L , ku demél’y, boválik; de hasonló a 
korább, kötetek egyikeben jelent már meg. —

Kronberg- Lajos. Ilyen alakba nem mondatot, 
csak egy szót vagy nevet szokás foglalni. —’ 
Lázár Ltcka. A levélnek, mint rendesen, úgy 
most is megörültem. A jutalom megérkezett! 
es milyen állapotban ? — Ugrón Zoltánnak 
csak azt üzenem, amit föntebb Hrabovszky Ti- 
hamérnak. — Rosenberg Emil nevelő urnák. 
A helyes megfejtők neveit nem kitüntetéskép 
kozh a .Kis Lap“, hanem kötelességből. — ßu- 
csányi Piroska. Szívből öi vendek főlüdülése- 
den. — Miehailovits Uornél. De igenis tudom 
hogy a ,.K i s Lapot“ szívesen olvassátok, 
Hiszen naponkint mind számosabban sorakoznak 
magyar lanymk és fiúk Forgó bácsi zászlója alá. 
Egész kis nép vagytok, melynek én vagyok bol­
dog királya. — (íeiK'Sy Leontine. Ugyancsak 
kifogtál Porgo bácsin. Jóizüt nevettem va'óban 
kedves tréfádon. — Kämmerer Miksa. Bármi 
munkádat, leveledet küldd be bátran. Én szívesen 
elolvasom s véleményt mondok felőle e rovat­

án, A 5,Kis Lap“ olvasói nem csak ismeretsé­
get, de barátságot kötnek Forgó bácsival Isten 
hozóit teg-d is ! - líibó Károly ka. Nem mu- 
Us/thatom el szép írásodat e helyen megdicsérni. - 
Kaufmann Samu. Az oroszlányvadászatról irt 
eztkkecsked, egyes nyelvtani, szókötési és helyes 
írási hibák leszámításával (ami zsenge korodnál 
természetes), igen érdekesnek találtam. Csodálom 
bátorságodat, hogy gyermeklétedre ily vészé 
de mes_ expedmóban részt vettél. Vagy tán csak 
hallomás után mondtad el? Úgy lesz. De ezt meg 
kellett vo na mondanod. Ha Így van, akkor min- 
d énkép dicséretét erdemel munkácskád, mely
gZpít a Sr”éS" Val6' - Moziéi- 
Uusztav. A taiany igen sikerült s hova előbb
"fLóV nn! ~~ K06S Mílri Enyelgésedet
,.i urDu búcsú igen jo néven vette. — Lőrik
szöb."íÍL,S0RaÍdtValÓban kedves elégtételemre 
szobainak. Buszke vagyok rá hogy a „Kis Lap--
hol tanultai meg olvasni; s tekintve takaros
áf'aaL T* ‘°m’!0gy fÖlÖ'"‘ SYOrSan halad­

tai Uak előre ! -Szathmáry Irén és Janka.
bizonv rmr talán- ~ Püspőky Irma. Az 
bizony dorgálást nem érdemel, ha közületek 
egy vagy más a talánykát meg’ nem fejik Az 
ut dagosan érkezettek sorában ott vagy te is 
- Modor Elek. Az a csacsi, mely« Lát 
voltai, szarvashoz hasonlít ugyan kissé de 
azért meglátszik e kísérletből ifhogy a r’ajzo 
l3Sra V:an tehetséged. Annak a bácsinak, kinek 
permeket tudakolod, leánykája van, de ez mé" 
oly kicsinybe, hogy azt sem tudja : mi fán te°
ám?érT hb£UÚl Ha,aCSkát’ pá''át küldené, neki, 
amiért, ha egykor alkalma lesz, meg fo» öle|-i
De a szegény állatkákat kár volna a tll fagy"
nak kitenn,. A jő akaratot tettnek |
Különben van neki fürge mókusa és annyi ja'
Se Külön el! ^ b°hoc^ nyithatna meg 
vele. Külön előfizetési iveket a kiadó hivatal I

1
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nem küld szét. De azért bátran gyújthatsz ma­
gad köré híveket. A levél ezen czim alatt : A 
„Kis Lap“ kiadóhivatalának Budapesten, bálvány- 
utcza C). sz. — biztosan megérkezik. A „Bokor* 
csakugyan sajtóhiba ; de nem a kis szedógyerek 
hibás benne, hanem egy őszbecsavarodon legény, 
a javitnok, akinek e hibáját közösen nézzük el, 
mert bizony nehéz annyi név közt eligazodni. 
Üdv neked és kedveseidnek. — Hilnikirs Hugó. 
A példázó versecske annyira magán hordja a 
bölcselés komoly jellegét, hogy a neved alatt 
ki nem adhatom, mert gyermek elolt a gőg, 
gazdagság, szépség és tudomány inkább üres 
szó, melyeknek fontos tartalmát legfölebb csak 
sejtheti a zsenge kor. Iparkodásod jelekép azon­
ban szívesen vettem. — Cs. J. Miért nem köz­
löd velem egész nevedet ? A rejtvény ügyes és 
meg fog jelenni. — Gál Irma Más alakban 
harmadéve jelent meg a „Kis L, a p*-ban. - 
Lackenbacher Berta. Veled együtt én is re­
ményiem. hogy a „Kis L a pu ma-holnap minde­
nütt bejáratos lesz. ahol olvasni és tanulni szerető 
gyermek van. — Jankovieh Gyula. Szerény­
séged még csak annál kedvesebbé tesz előttem — 
Bokros Elemér. Ha girbe-gurba betűt vetsz is 
még most, lehet belőled még kaligrafus is. A 
szép irás igen kellemes tulajdon, de azért lehet 
nem szép irás mellett is jele? férfin belőled, amit 
szivemből óhajtók. Kp ez okból Giziké is bátran 
írjon. — Fischer Helena Szerénységem tiltja a 
különben jól szerkesztett talány közlését. —- Naj- 
mányi Gábriella. A „Kis Lap* újéve április 
i-ére esik. Azokról, kik a jelen évfolyamot az 
!-ö számtól bírni óhajtják, a kiadó hivatal a kép 
gondoskodott hogy az i - tői 12-ig való számo­
kat fölösben nyomatta s i ft. pótfizetésért a 
megrendelőnek bérmentesen megküldi. Azokra 
nézve kik példányukat teljesnek akarják, ez in­
tézkedés valólóban nagy előny. — Tóth Jenő. 
A talányokat, némi változtatással, közölni fo­
gom. A mutatott rokonszenvet hálásan veszem. — 
Szathmáry Ilona. Bizony kis szösz kém a ta­
lányok igen elmések. Sőt elmésebbek, semmint 
szeretném. Különösen a 2-ik számú. A hiányzó 
r 2. számot hová küldessem : Mert sem a te. 
sem rokonod B. G. nem írtátok ki a helynevet ; 
a póstabélyeg olvashatatlan (mint rendesen) s a 
sok ezer előfizető közül bizony keserves kikeresni 
az illetőt, annál is inkább, mert a lajstromok­
ban 6 -hat Szathmáry Ilona van. A talányokra 
örömmel fogok sort keríteni. — Kecskeniéthy 
Pisíika. Állok elejébe az ígéretnek. Ha beválik, 
ki is adom. Servus ! — Pendl Pali. Édes jó ma­
mád írásánál, bár szép, mégis kedvesebb lett volna 
nekem a magad írása. Csókolom mamád kezét. — 
Kocsis Gizella. Bravo, kis lányom ! Az első kísér­
let jól sikerült. Nagyot nőjj! — Borda Gyula. Na­
gyon is könnyű portéka. Próbálkozzál meg fogasab­
bal. — Groszmann Regina. A tárgy hal máz miatt
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késett eddig F. b. postája. Most már megüzenhe 
tem, hogy a levélke nagy örömemre szolgált. A ta­
lányszerkesztők neve, esetről esetre, szintén meg 
lesz említve. — Fodor Béla. Ügyedben eljártam, 
még pedig, hála szorgalmadnak, a legjobb ered­
ménnyel. — Kaufmann Bertalan. Az előadás­
ban nagy az élénkség s mesélési ügyesség. Az 
egész azonban a közlésre még nem alkalmas. 
A tanyai látományt szélesebben kellett volna ki 
dolgozni. — Müller Ilon. Bizony meglepő hala­
dást tanúsít Írásod. Tanító bácsidnak szives üdvöz­
letemet. — Krokovics Pista kaposvári levélhor- 
dónak megküldetém a kívánt számot. Wollák 
Izabella, Janka és Adél A közlemény alkal­
milag meg fog jelenni. — Yiski Anna. A ked­
ves meghívásnak szives örömest engednék, ha 
lehetne. Pedig a hideg kávénál édesebb és a 
virágbokrétánál illatosabb volna nekem a te 
nyájas üdvözlésed. - Zsigárdy Flóra. A vi­
szonzás sikerült. - Máy Ilka. Berta és Eszti. 
Csakhogy végre megint láttam a kezetek Írását. 
Van itt Budapesten két kis lányka, (M. és 1.) 
kik nagyon vágynak megismerkedni veletek. 
Talán e nyáron. — K. K, nevelő urnák. Örömmel 
engedünk neki tért; csak egy kis rózsatermő tűre 
lemmel legyen. —Sehönfeld Mélanie és Arthur. 
Mélanie talánya nem uj ; Arthur több rendbeli 
dolgozata szép szorgalomról és komoly törek­
vésről tanúskodik. — B. Bornemisza Mária. 
Az ismeretség, úgy reményiem, meg fogja hozni 
jó gyümölcseit. — Szakmáry Mariska. Tárt 
karokkal fogadlak téged is a ,.K i s Lap1' olva­
sóinak seregében. — Ambro Emma és Sándor. 
Talá'kozni fogtok az egyikkel, csak hogy meg 
nem mondhatom mikorr — Diamánt Uszkár. 
Kép vagy betütalányban a helyesírást nem szük­
séges szigorúan venni. A megjegyzés különben 
helyes és mutatja figyelmedet. — tíaál Dani. Az 
uj spanyol király, XII. Alfonzé, nem 8 éves 
fiúcska, hanem 19 éves ifjú, kit magasztos állása 
férfiúvá érlelt. — Singer Sarolta Ugvan, kis 

T
leány, — hogyan jelent „Tiszát — Forgó
Jenő. Orvendek a druszaságnak. Látogatásodnak 
nézek eléje. — (loldmaun Lipót (és nem I.eu- 
pold.)A „Kis Lap' nem közöl „találmányokat' 
t a lányok helyett. Nyilván a nagy iparkodás­
ban megszalasztottád a tollat, hogy kelletinéi töb­
bet fogott. — Koháríts Ilka. így van jól. In­
kább a magadét, ha még oly kevés is, mint a 
sokbul. ha a másé. — Fenyves Béla. A gőzerő­
nek főifedezőjéről már legközelebb fogtok olvasni 
egyet s mást, a ji-les fiúnakarczképével s a fölfe­
dezés jelenetének érdekes rajzával. — Marjady 
Sándor (Glasgow.) Az bizony derék, hogy 
meszszs Skócziában is akad derék magyar kis liú. 
a ki szét éti olvasni a „Kis Lapot." Fogadd mind­
nyájunk üdvözletét a távolból.
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SÁNDORRA ÉS A NAGYMAMA, —Uram Teremtőm! Sándor, hát
Tagy: veled mi történt?

Hogy nőtt nagyra egy kis fin, c , ,— Semmi , kedves nagymama,•V*' I k . Folytatás.)
Áii'NWÁ- semmi ! Ez egy játék . . .
jfíaNB T magunknak ! szólt — Miféle játék ?

Sándorka hirtelen. Hiszen ez — A zsebkendő-játék... oh nagyon
nagvon könnyű : oldalt fölhasit- mulatságos.

Kis Lap.

juk, aztán majd varrunk reá gombokat.
— No jól van; hát csak kezdd 

meg! szóltak a többi fiuk.
— Meg is teszem. Kinek van kése ?
Kés mindjárt akadt és Sándor urfi 

rögtön munkához fogott; oldalt végig 
hasította nadrágját. Hogv fogja megint 
összevarrni, hol vesz afféle gombokat ? 
erre mind nem gondolt s már épen 
bevégezte a szabdalást, midőn belépett 
az iskolaszolga és szólt:

Sándor urfi jöjjön ki, nagyma­
mája van itt.

Ez valóságos villámcsapás volt. A 
nagymama ! és épen most ! Hogy lép­
jen elebe ? Mit mondjon t De hamar 
talált mentő gondolatot s odakiáltott 
pajtásainak :

Fiuk. most segítsetek a bajban. 
Adjátok ide zsebkendőteket. így ni ! 
Ezekkel körül kötözöm lábamat, a nagy­
mama nem fogja látni, hogy a nadrág 
végig van hasítva. Ha pedig kérdezi, 

j rn* ez ■ azt mondom hogy ez egy uj 
játék.

A pajtások mindnyájan odaadták 
zsebkendőjüket és Sándorka mulatságo­
san összekötözött lábbal lépett a másik 
szobába, hol a nagymama várta. Azt 
persze hiába remélte, hogy ez a fur­
csaság nem fog föltűnni; a nagymamá­
nak legelső szava ez volt:

De a furfang nem használt, a nagv 
mama csakhamar átlátta az egészet s 
hideg nyugalommal mondá :

— Elrontottad legszebb, ünneplő 
ruhádat. Menj, ölts fel mást, ebben nem 
maradhatsz. Holnap csináltatok újat. 
Épen együtt van tiz forintom, melyen 
magamnak téli zubbonyt akartam venni.

A fiú elsápadt s akadozva mondá 
De hát akkor ... a te téli zub 

bonyod?..
— Az elmarad, arra nincs pénz.
— De fázni fogsz majd télen.

Hiába! Ha nincs pénz, nem le 
hét vásárolni.

— Igen, de meghűlsz és beteg le- 
szesz !

— Az nem lesz az én hibám.
— De az enyém! Oh, mit tettem ! 

kiáltá Sándor kétségbeesetten.
A nagymama alig bírta megnyug­

tatni Sándorkát, kinek most már sűrűn 
hullottak könyei bánatában könnyelmű 
tette miatt. Végre kissé lecsöndesedett 
s miután átöltözött, a nagymama haza 
vine magával, hogy az ünnepnapot ott 
hon töltse.

Otthon a nagymama kedvencz Öreg 
karszékébe ült s a kis fiú is csakhamar 
melléje helyezkedett. És amint Így ül­
dögéltek, a nagymama hirtelen meg­
szólalt:



— Sándorkám, most komoly be­
szédem lesz veled, hallgass figyelmesen.

— Hallgatom, édes nagymama, fe­
lelt Sándorka komolyan.

— Kedves fiam, te maholnap már 
tizenkét éves leszesz, ideje, hogy oko­
san beszélgessünk kissé. Lásd, vannak 
rósz tulajdonságok, melyek ártanak rnég 
a gazdag embereknek is, a szegényebb 
embert pedig tönkre teszik ; ilyen a 
könnyelmű pénzpazarlás. Mi nem va­
gyunk ugyan egészen földhöz ragadt 
szegények, de gazdagok sem vagyunk 
ám és ha tisztességesen mégélünk, az 
csak úgy lehetséges, hogy ugyancsak 
szigorúan gondot viselek mindenre. A 
te nevelésed sok pénzbe kerül, kisfiam; 
örömmel áldozok éretted s azt akarom, 
hogy jó iskolában tanulj, hogy ép oly 
tisztességesen légy öltözve, mint paj­
tásaid és egyebekben se legyen semmi fo­
gyatkozásod. Sokszor ugyancsak nehezen 
tudom a szükséges pénzt előteremteni 
s ezt titkoltam előtted ; most sem mon­
danám meg, de látom, hogy másként 
nem fogod megtanulni, miként viseld 
magadat.

Sándorka ugyancsak nagy szemeket 
meresztett s elfojtott lélekzettel hallgatta 
a nagymamát, ki igy folytatta:

— Bizonynyal emlékezel, hogy p. o. 
téli időben mindig korán hajnalban 
kelek föl, magam fütök be, és nem 
engedem, hogy a cseléd rakjon fát a 
kályhába. Talán te is azt hitted, hogy 
nagyon szeretek magam fűteni, kedvem 
telik a tűz élesztésében, igazitgatásá- 
ban; pedig nem úgy van ám! Öreg 
vagyok, jól esik a pihenés; de mert

gazdálkodnom kell, a fával is takaré­
koskodom. A fa drága portéka és so­
kat lehet haszontalanul elprédálni; de 
ha magam rakom a tüzet és vigyázok, 
hogy mindig csak épen annyi égjen, 
amennyi szükséges, felényi sem fogy, 
mintha a cselédre bíznám. A megtaka­
rított pénzen aztán veszek számodra 
könyvet, ruhát. Ezért bajlódom annyit 
télen át.

Sándorkának nagyon sírásra állt 
a szája, mikor a jó nagymama e sza­
vait hallá. És a nagymama még tovább 
beszélt.

— Sokszor mondogattad, — mert 
hiú vagy öreg nagymamádra, — hogy 
nem járok elég szép ruhában, hogy 
kalapom, nagykendöm igen ócska. Iga­
zad volt; de mikor venni akarok ma­
gamnak valamit, mindig eszembe jut. 
hogy ha erre költőm a pénzt, akkor 
az én Sándorkámnak nem vehetek uj 
kalapot. — Azt is láttad, hogy reggelire 
csak tiszta fejecskét iszom s mikor kér­
dezted, mért nem iszom többé kávét, 
azt mondtam, hogy a kávé árt nekem. 
Pedig, lásd, nem úgy van; azért nem 
iszom kávét, mert ez is pénzbe kerül 
és ha én mindennap innám, akkor va­
sárnap délután, mikor haza jösz, ne 
ked nem volna jó ozsonnád.

De már ekkor véget ért Sándor 
barátunk vitézsége s hangos zokogásba 
fakadva borult a nagymama nyakába. 
De az Öreg asszony nyugodtan folytatá :

— Ne sírj még, fiacskám, mert 
még nincs ám vége, még nem beszél­
tem el mindent, hogy meggyőzzelek 
gondatlanságodról. Minden hétre adok



ötven krajczárt, hogy az intézetben ve- ember bánni tud a pénzzel; a fösvény- 
hess magadnak ozson'nát, vagy egyéb ség rut szokás, ettől óvakodni kell ; 
apróságot, amire épen szükséged akad, de a pazarlástól is. Az okos takaré- 
vagy ami mulatságodra szolgál. No’s kosság adja meg az embernek a jólé- 
mulí csütörtökön mit tettél? Bementéi tét, kényelmet és ez ment meg attól, 
a czukrászhoz és egyszerre elköltötted hogy sokszor szégyent ne valljunk, ha- 
minden pénzedet. Igaz e t nem lehessük azt, amit társaink tesznek.

Igaz! sohajtá Sándorka s fülig Sándorka némán megölelte a jó
pirult szégyenkezésében. nagymamát. Úgy látszék, a most hal-

— Lásd! Ennek pedig nemcsak lőtt szavak nagy hatással voltak reá. 
az lett követsczése, hogy aztán egész Még néhány napig ezután komoly, gon- 
héten csak száraz kenyered volt ozson dolkodó maradt, mint aki nagyon töri
nára, nem vehet 
tél semmit; ezt 
még nem bántam 
volna, ez bünte­
tés volt nyalánk­
ságodért ; de az­
tán történt valami, 
amit nagyon res- 
teltem. Tegnap­
előtt, mikor a 
templomba men­
tetek, egy szeren­
csétlen nyomorék 
kért alamizsnát; 
a többi fiuk mind-

A KECSKE ÉS A PÁSZTOR. (Lásd £a 334. I.)

a fejét valamin ; 
végre aztán egy­
szerre fölvidult s 
pajtásai az inté 
zetben ugyancsak 
csodálkoztak, mi­
kor látták, minek 
örül Sándorka 
oly nagyon T. i. 
vett magának
egy kis agyag­
korsót, amilyet 
ti, kis olvasóim, 
bizonyosan már
szintén láttatok ;

nyajan adtak nek, egy két krajczárt s a korsónak nem volt szája csak egv 
mnen az ablakból láttam, hogy tége- kis keskeny nyílása, melyen e«y négy- 
det ,s unszoltak, adj egy krajczárt; krajczáros beférhetett; kivenni «ónban 
de te szégyen szemre elfordultál, - nem lehetett belőle semmit, csak ugv 
persze, mert elköltötted minden pénze- ha a korsócskát összetörték. Ilyenbe szók ’ 
det, egy krajczárod sem maradt és Így rák takarékos kis gyermekek öszsze- 
osszes pajtásaid előtt csúfot vallottál. gyűjteni meggazdálkodott pénzecskéjö- 

Szegény Sandorka föl sem mert két; ha sokáig megőrzik a takarék- 
pillantam. Hat a nagymama is látta, mi- korsót, lassanként elfelejtik, mennyi is 
lyen ^szégyenben maradt akkor? van már benne , müy kiváncsian ^

Ebből láthatod, kedves fiam, aztán csörgetni, találgatni, váljon mennyi 
hogy nagyon fontos dolog ám, ha az j gyűlt már össze, - mig végre megér-

y
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kezik a nagy nap, melyen egy kemény 
kődarab beüti az agyagpénztár oldalát, 
előbukkan a régóta gyűjtött kincs s 
meg lehet számlálni a jó gazdálkodás 
eredményét.

De mielőtt elmondanám, mi tör­
tént Sándorka kis takarékpénztárával, 
még egy másik kis eseményről kell 
megemlékeznem, mely szintén sokáig 
megmaradt emlékében. Egy napon a 
nagymama megjelent az intézetben s 
tudtára adta Sándorkának, hogy egv 
időre haza viszi, 
szedje össze rög­
tön könyveit és 
ruháit. Sándorka 
egészen megdöb­
bent s meg nem 
foghatá , mért 
történik ez ? Kér­
désekkel iaggatá 
a nagymamát, de 
ez csupán ennyit 
felelt :

— Most jobb ha 
nem mondom
meg okát. Később majd megtudod.

De a fiú ebben sehogysem nyugo 
dott meg s otthon” is örökké nyugta­
lankodott, főleg mert a nagymama azt 
sem engedte, hogy a házból kimenjen. 
Sándorka örökké törte a fejét, hogy 
talán valami csínyt követett el, amiért 
büntetik ? És épen most ilyen szoba­
árkomban lenni, mikor a vizsgák kö­
vetkeznek! Ha kimarad az iskolából, 
megbukik, Mekkora szégyen lesz az ! De 
hiába mondta ezt is a nagymamának, 
csak otthon kellett maradnia tovább is.

ü

A HÁLÁTLAN SÜN. Lásd a 334- I.)

Ekkor erőt vett rajta régi önfejűsége 
s elhatározta, hogy ő bizony megszö­
kik, visszamegy az intézetbe. Nem is 
habozott sokáig, hanem egy este, mi­
dőn azt hitte, hogy a nagymama már 
lefeküdt, az ágylepedökből hosszú kö­
telet sodort Össze s ezen akart leeresz­
kedni az első emeleti ablakból.

A nagymama azonban nem aludt s 
hallotta, hogy Sándorka még ily későn is 
motozgat. Kíváncsian belépett tehát, — s 
rajta kapta kis unokáját a szökési kísérle­

ten. Sándorka szé­
gyenkezve, lesü­
tött szemmel állt 
előtte s egy szót 
sem tudott szó­
lam ; de a nagy­
mama rögtön át­
látta tervét s mi­
után fölfejté előt­
te, mily rut dolog 
azilyenalattomos- 
kodás, végül igy 
szólt(Lásd a ké­
pet a 336. lapon.)

— Rósz gyermek ! Tehát nem bí­
zol benne, hogy nagymamád csak ja­
vadat akarja 1 Nem mondtam meg, 
mért kell itthon maradnod s ebben 
meg kellett volna nyugodnod ; gondol­
hattad, hogy van okom reá. Nem akar­
talak ijeszteni , nem akartam , hogy 
örökös félelemben élj. Egy szörnyű ra­
gályos betegség puszrit a városban a 
a gyermekek közt; emlékezhetek hogy 
az intézetből is, ahol voltál, két fiút 
hirtelen hazavittek ; ezek azóta meg is 
haltak! Félni lehetett, hogy ha sok
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gyermek marad együtt és a ragály beüt, 
egyik a másiktól elkapja. Ezért hozta­
lak haza s ezért nem eresztelek pajtá­
saidhoz; őrzöm életedet! És nehogy a 
telelem rontsa kedvedet, titkoltam előt­
ted a veszedelmet, mert ily ragály ide­
iében a félelem már maga fél betegség. 
Es gondoskodásomat igy hálálod meg !

Sándorka könyes szemekkel kért 
bocsánatot és megfogadta, hogy ezentúl 
bízni fog mindenben, amit jó nagyma­
mája tesz vele.

Néhány hét múlva a veszélyes jár­
vány véget ért és Sándorka ismét szor­
galmasan tanult az intézetben és szór 
galmasan gyűjtötte megtakarított pén­
zét abba a titkos takarékpénztárba. 
Zsebpénzének egy része, és minden 
ajándék, melyet születése és neve nap­
jakor, karácsonykor, vizsga után a nagy- 

! mamátÓi- meS egy gazdag nagybácsi- 
í to1 kaP0lt' — mind, mind oda a rej- 

tett kincshez vándorolt. Jókora összeg­
nek kellett már ott lenni, de Sándorka 
nem szólt róla senkinek, csak néha-néha 
titkon csörgette s örvendezett, hogy 
olyan sok van már együtt.

Váljon mi czélja volt ezzel a sok 
pénzzel ? Mért gyűjtötte halomra, mért 
tagadott meg magától minden élveze­
tet ? Kellett valami czéljának lenni. De 
nem árulta el senkinek, mig végre meg.
jött a nap. melyen régi tervét végre- 
hajthatá.

Majdnem egy év mult a nagymama 
es Sándorka közt folyt ama komoly 
beszélgetés óta. Sándorka a nyári „agy 
szünidő kellemes napjait élvezte otthonn 
S víg játék közben gyorsan műit az

idő. De mégsem oly gyorsan , mint 
Sándorka ohajtá; régóta türelmetlenül 
várt egy napra, — a nagymama neve- 
napjára s mikor ez végre megérkezett, 
sajátságos, titkolózó öröm sugárzott a 
fiú arczárói, mintha valami rendkívüli 
dologra készülne.

Az öreg nagymama e napon is 
csaK úgy végezte napi teendőit, mint 
máskor s maga ment ki a konyhába, 
hogy a reggelit elkészítse és behozza. 
De midőn visszatért a szobába s az 
asztalhoz lépett, nagy meglepetésére egy 
csomagot talált ott e fölirással : „A jó 
nagymamámnak.“

— Váljon mi lehet ez? szólt a 
nagymama. Ki tette ezt ide ?

Sándorka az ablakfüggöny mögött 
rejtőzött s lélegzetét is visszafojtotta, ne­
hogy elárulja magát; a nagymama pe 
fiirí gyorsan fölbontá a csomagot s 
fölkiáltott:

Mit látok! egy gyönyörű nagy­
kendő! Mily szép! Ugyan ki tehette \ 
ide ? Ki vette ezt nekem ?

Az ablakból halk nevetés hallat- j 
szott s a nagymama megpillantá Sán- ! 
dorka Örömsugárzó arczát. (Vége köv) !

A TAVASZ ELSŐ HÍRNÖKE.
(Képpel a czimlapon.)

© < 
>Ai noó bundája alatt

SA hó-gyöngyike fakad.
A hó alul kapartam ki 
S kötöttem e csokrokat

Hó-virágot vegyetek 
li kedves jó gyermekek, 
Kalapotok mellé ilyen 
Uj bokrétát tegyetek!
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SZENT-LÁSZLÓ KIRÁLY ES A KUN VEZER.
(Képpel a 3a8

éges-régen , hét száz esztendővel 
,^jVezelött, egy bölcs, nagy királya volt

a magyar népnek: László király, 
kit a nép később szent gyanánt tisztelt 
kegyes élete, igazságszeretete és szivjó- 
sága miatt. De nemcsak ájtatos, jószivü 
és igazságos volt László király, hanem 
vitéz, bátor hős is és oly szépen meg­
termett férfiú, hogy párja nem volt az 
országban. Irigy, gonosz szomszédjaival 
sok háborúja volt, de mindig diadal­
maskodott s az ellenség, ha László 
királyt meglátta, ijedten futásnak eredt. 
Oly hatalmas, szép vitéz volt László 
király, hogy az akkori történetírók sze­
rint egy fejjel magasodott ki a legdé­
libb bajnokok csapatából is.

Sok vitézi tettet jegyzett föl a kró­
nika László királyról. Mai rajzunk azt 
mutatja, mikor a kun vezért párbajban 
legyőzte és az elrablóit magyar leányt 
megmentette.

A kunok akkor Magyarország szom­
szédságában, Erdély mellett laktak s igen 
vad, harczias nemzet valának. Sokszor 
betörtek a szép magyar földre s itt ra­
boltak, pusztítottak, aztán zsákmányuk­
kal ismét hazatakarodtak. Elraboltak 
pedig mindent, nemcsak aranyat, ezüs­
töt, hanem még embereket is, kiket 
rabszolgáknak hurczoltak el, öregeket, 
gyermekeket, ifjakat és leányokat egy­
aránt.

Egy ízben ismét nagy sereggel tört 
be a kunok vezére és messzi földön 
dúlta, pusztította szép Magyarországot. 
Rettegés járt midenfelé a kun sereg 
előtt, mert nem csak a sereg volt erős, 
hanem vezére is félelmes vitéz volt, 
kivel még soha senki sem mert meg­
mérkőzni ; a leghíresebb bajnokokat 
játszva legyőzte párbajban, a csatában 
pedig csak úgy hullott buzogánya csa-

3zg. lapokon.)

pásai alatt az ellenség, mint érett búza 
a sarló alatt.

László király, hírét vevén a rabló kun 
sereg betörésének, rögtön összegyűjtő 
a magyar hadakat és síkra szállt, hogy 
méltón megbüntesse a vakmerő ellen­
séget. De a harcz makacs volt s a nagy 
kun sereg csak lassan tágított. Ez pedig 
nagy baj volt, mert az elpusztított vi­
déken nem lehetett semmi eleséget ta­
lálni s a magyar vitézek éheztek, anv- 
nyira, hogy már alig bírtak tovább 
harczolni. Ekkor, mint a néprege mondja, 
László király forró imát küldött az 
Egek Urához, és istenfélő bizalommal 
kérte a Mindenható segítségét. És ime 1 
csakhamar egy nagy csorda-bivaly tűnt 
föl a tábor közelében, mintha valahon­
nan űznék. A katonák rögtön elfogták 
a csordát s volt aztán pecsenye elég.

Megérkezett végre a nagy csata 
napja s borzasztó harcz fejlődött ki a 
két sereg között; a kun vezér sok de­
rék magyar vitézt földre terített, de 
mikor aztán László király megjelent a 
csatatéren, csakhamar fordult a koczka. 
A rabló kun sereg rövid idő alatt szét- 
bomlott, a nagyobb rész holtan és se 
besülten hevert a földön, a többiek pe­
dig hanyatthomlok futásnak eredtek, leg­
elői pedig maga az eddig oly büszke 
kun vezér futott. A győztes magyar 
sereg üldözőbe vette a futókat s ekkor 
a kunok, hogy megmeneküljenek, cselt 
gondoltak ki. A sok arany és ezüst 
kincset, melyet Összeraboltak, futásköz­
ben elszórták; hogy a magvar katonákat 
az üldözéstől eltereljék. És valóban a 
a magyar vitézek nem tudtak ellenál- 
lani, midőn a sok drága kincset a föl­
dön megpillanták ; leszálltak lovaikról 
s nem üldözték tovább az ellenséget, 

(Folytatása a 33o. lapon.)
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(Folytatás a 827. laphoz.)
László király ekkor ismét Istenhez í'o 
baszkodon segítségért s a néprege sze­
rint a kunoktól elhányt kincsek hirte­
len értéktelen röggé és kővé változtak, úgy 
hogy a magyar katonákat többé semmi 
sem tartotta vissza az üldözéstől.

Hullottak jobbra-balra a kunok a 
magyar vitézek csapásai alatt s már 
csak ^kevesen futottak és e kevesek közt 
legelöl futott a kun vezér. Nem volt. ' --- ntui VUJI
többe kedve dicsekedni óriási epéjével, 
nem akart megvívni senkivel, csak fu­
tott, a mennyire lova birta. És nem­
csak azért futott oly eszeveszetten, mert 
telt hanem mert egy szép magyar le­
ánykát Etelkét rabolta el szüleitől s 
nv erge )c emelve, vitte ót magával. A 
leányka hasztalan kiáltozott segítségért’ 
a magyar vitézek közül egyik-másik 
néha annyira közel jutotta kun vezérhez 
hogy megvívhatott volna vele ; hanem 
bizony egyiknek sem volt bátorsága, 
°^v e£>maga szembeszálljon az óriással.

Látta ezt a hős, ifjú László király! 
Megsarkantyuzta lovát és csakhamar 
nyomába termett a kun vezérnek. A kun 
vezer Lászlót megpillantván, csöpp ked-
'e,' Sem, íjrZett arra’ ho»y megvívjon 
vtk, csak lovat sarkantyuzta még gyor­
sabb túrásra. Es ez már sikerülni is 
latszek mert Usz10 lova fáradni kéz 
de '• B kKor László odakiáltott Ételké­
nek ; Ragadd meg a ló kantárát ! Ne 
■élj semmit, mindjárt ott leszek, meg­
mentelek, ha a ló megáll!
lói, 1 bát°y leányka megragadta rab 

? loVanak kantárját s a ló néhány 
pillanatra megállt, épen elég ideig arra 
hogy László odaérjen. g ’
r,.,ElíkoTr,aztán szörnyű párbaj fej­
ődön ki László király és a kun vezér 

közt. A szegény leányka rémülten látta 
es hallotta a borzasztó csapásokat, me­
lyeket a két vitéz egymásra mért; csak 
úgy szikrázott László pajzsa a kun ve­
zer harezt bárdjának ütéseitől. Etelke

iparkodott a rabló lováról átkapaszkodni 
László királyhoz a legalább azzal segí­
tette megnientöjét a küzdelemben, hogy 
a kun vezér lovának kantárát nem 
ereszté ki kezéből s a paripa futását 
megakadályozta,

Jó ideig folyt igy a harcz a két 
bajnok közt, mig végre László király 
végső csapásra emelte lánczos buzogá­
nyát, — és a következő pillanatban a 
kun vezér széthasadt koponyával hol- 
tan bukott le lováról.

Etelke meg volt mentve s László 
király maga vezette öt vissza szüleihez. 
A kunok pedig leghatalmasabb vezérük 
halála után elvesztették vakmerő bá­
torságukat s többé nem merlek betörni 
Magyarország szép földjére. Ez idő sze­
rint pedig csak névben élnek, mert 
mindnyájan kedves testvéreink lettek s tel 
jesen beleolvadtak a magyar nemzetbe.

VAD LACZI ÉS A BIKA.
_ fii (Képpel a 333. 1.)

LACZ> kis pajtásunkról 
Rég nem szólott a mese 
Aki Rontó Pál hive’vel 
Annyi csínyt elkövete.

Nem is tudom voltaképen 
Hol és mikor hagytam el :
Akkor-é midőn veszkődött 
Kis madarak fészkivel ?

Vagy ott van-e még a kutban 
Lábaival fölfelé ?
Vagy az ajtó alatt, midőn 
Sarkából kiemelé í

Kiég az hozzá, hogy itt van,
Hogy újólag rálelénk —
Csakhogy megint bajban látjuk 
A maradhatlan legényt

Ősszel kedves jó anyjával 
A hegyekbe utazott,
A Kárpátok havasiba.
Erdély határán amott.
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Másnap, hogy megcrkezének 
Laczkó már a hegyen jái t,
S a magasban a szikláknak 
Törmelékin botorkált.

Hogy ily magasakra mászott, 
Sasfészekre éhezett.
Keresett is minden résben,
Es vágásban fészkeket.

Egyszerre megüti fülét 
Kolompoknak bongása,
Szikla éléről lehajlik 
Hogy a nyájat meglássa.

Mert a magas Kárpátoknak 
Fűtermő hegyoldalán. 
Nyájkolompnak s pásztorsipnak 
Mulathatsz kedves dalán.

Apró szarvú, jól tejelő 
Riska tehén is szokott 
A bikának oltalmában 
Kedvére legelni ott.

Több sem köllőtt Vad Laciinak. 
Hogy meglátta a bikát.
Egy szökéssel ott a csúcsról 
A másikra ugrik át.

Bömbölve megáll a bika —
A váratlan jelenet 
Egyszerre elűzte onnan 
Mind a riska tehenet

A bika meg nagydühösen 
Eltépve a kőtelet,
Melylyel czővekhez kötötték . . 
(Oh, borzasztó jelenet! . .)

Vad Laczinak nekivágtál 
Hogy a mélybe bökje le . . .
Jó, hogy Laczi kezébe a 
Póráz vége kcrüle.

Azt fogta meg oly erővel,
Milyen tőle telhetett ;
El nem bocsátotta volna 
Kézéből a kötelet.

Lap.

A vad bika egyre vágtat.
A keskeny utón vele —
A meredély fölött Laczi 
Önkénytelen repüle.

Segítségért sem kiáltott,
Mert torkán akadt a szó . . . 
Egyszerre csak ilyet hall, hogy : 
.,lló, bika ! Megállj, hahó !

Pásztor emberek kerültek 
A dühödt állat elé . . .
A vad bika tova áll meg 
S vitéz Laczi — elalél.

Az még hagyján, hogy testérül 
Lefoszlott a ruha mind —
De keserves baj is ért •
Es szenvedő szörnyű kint.

A repülő kövecsektől 
Keze, lába megsérült.
S hogy ott feküdt, az orrábó 
És szájából a vér dűlt,

Szegény anyja, hogy meglát«, 
Ijedtében majd megholt 
S mégis őrült, hogy Laczija 
Bár rósz bőrben, de megvolt

Vagy két hónapig sinylettv 
Ezt a lovaglást Laczi ;
Kutr. '1, fészekről és hegyről 
Nem is akart hallani.

Mece églé a vadságot,
Az ijedést és a kint —
De én még sem hiszek neki 
Mert amilieiyt csak leheti — 
Elkövet ő újra csínyt.
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A kecskees_a pásztor, veszély a tengerparton
— Aesop meséje. —

(Képpel a 324. lapon

steledvén az idő, a pásztor haza 
^■JJkészült nyájával s összeterelte a

szerteszét legelésző kecskéket Egyik 
kecske azonban, nagyon jó füvecskére 
akadvan, nem akart megindulni. A pász­
tor nagy mérgesen fölkapott egy kövei 
es a kecskére dobta, oly erővel/hogy a 
kecske egyik szarvát letörte

Nagyon megijedt ekkor a pásztor; 
mit fog majd gazdája mondani ? Odasie­
tett a kecskéhez és könyörögve szólt:

Édes szép kecském, gyönyörű gi- 
dacsk-am, ne haragudjál ! Ezentúl jól 
tartalak, soha sem foglak bántani, csak 
gazdámnak el ne árulj !

- Hasztalan lesz, ha nem is szó- 
k, felelt a kecske, mert letörött szar-

töntént. 83 rÖgtÖn megtudÍa mi 

A bún maga magát elárulja 1

(Képpel a 332. lapon.)

Wró nekünk itt a biztos szárazföldön 1 
/j Szélben, viharban elrejtőzünk hajié-

kunba s nvncmrlfur» ná^ni. —

A HÁLÁTLAN SÜN,
— Aesop meséje 

(Képpel a 325. lapon.)

GY sün nagyon megszorult lakás 
J) dolgában s vendégszeretetért kö- 
nyorgott egy odúban, hol nehány 

k így ócska es békácska békésén élde- 
8j. ,Az odu gazdái szívesen be is fo
rn« t-kt“ ,degent- A si:'» azonban szű­
rös tüskeivel csakhamar nagyon alkal 
matlanná lett mindenkire nézve , egyik 
reg. lakó végre kijelenté, hogy in a
más Sást. nm maradhar’ keressen

— Jut is eszembe! felelt a sün Ha
hátamé ,nefm. ,etSZÍk ^em együtt lakni, 
hat menjetek ti más lakást keresni. Én 
itt maradok.

Jól meg kell ám mindig nézni ki­
ben bízunk, mert különben megeshetik 
hogy a vendég kiver saját házunkból !

kunba s nyugodtan nézzük, mint 
üvölt kint a förgeteg. De a tengeren, — 
ott még a legbátrabb ember is szepeg, 
mikor a vihartól korbácsolt hullámok 
ide-oda hányják a hajót. Ti, kis olva­
sóim,^ azt hiszitek talán, hogy ilyen 
szélvészben a hajósok szeretnek a part 
közelében lenni; de nem úgy van ám 
mert a veszedelem a sík tengeren sok­
kal kisebb. Ott a hajó ide- s tova hány- 
kódik ugyan és a szél roppant gvorsan 

: ha)l)a maga előtt, de különben/ ha a 
i haÍ° erős- más baja nem esik. Hanem 
í f Part közelében nagy a veszedelem : a 
, hu, , ™°k odacsapják a hajót a parti 

sziklákhoz, zátonyra lökik s itt aztán 
j szóttörik a hajó s a hullámokba vész 

minden, ami rajta van.
A parti lakosok, ha ilyen megfe­

neklett hajót látnak, nagy bátorsággal 
sietnek segítségül és sajkáikon a táj- 
tekzo hullámokra bocsátkoznak, hogy a 
veszedelembe jutott hajóról legalább 
az embereket megmentsék. Ez több­
nyire sikerül, de, fájdalom, sokszor 
megesik az is, hogy a derék férfiak 
Kik embertársaik segélyére sietnek, ma-
hl,Lb,d,,esznek * “»*»

A két ajándék.
— Mese. —

esv ÉLDEGéLT egyszer egy kis városban 
g/ szegény, de ,gen becsületes kovács

már ,feIeSegével s két fiával. Midőn 
I már a fiuK nagyobbodtak, az apa Így 

szolt hozzájok: p gy
tok h Flar nincs semmim, amit rá- 
ok hagyhatnék, tehát válasszatok pá- 
yat, melyen előre haladva megélhessetek



János, a nagyobbik fiú a szabó — 
Mihály, a kisebbik fiú a lakatos mes­
terséget választá.

Miután választott mesterségöket 
kitanulták : vándorlásnak indultak, mind­
ketten másfelé. Jánost távozásakor mes­
tere egy oly tűvel ajándékozta meg, 
melylyel mindent megvarrhatott a nél­
kül, hogy utá l az összevarrásnak leg­
kisebb nyoma is látszott volna.

Sokáig ment-mendegélt az idősebb 
testvér, de nem talált munkát ; már az 
elesége is szükin volt. Egyszer azonban, 
midőn nagy busán haladna, két lovas 
emberrel találkozott. Ezek beszédbe 
ereszkedvén vele, kérdezték tőle: hova 
megy ? miért búslakodik ? mi mester­
séghez ért ?

— Szabó vagyok — felelt János, 
de nem kapok munkát, már az élelmi 
szerem is elfogyott.

— No ha az vagy, nekünk épen 
szükségünk lesz rád, mondák az idege­
nek és elbeszélték Jánosnak, hogy a ki 
rály az egész országban szabókat ke­
restet, mert a királykisasszonynak senki 
sem tud kedvére dolgozni ; ha talál 
olyant, aki a királykisaszonynak kedvére 
varr, annak félkirályságát s a királyle­
ányt nőül adja.

Ennek hallatára János azt mondát 
hogy ő is szerencsét próbál, vezessék 
oda. Midőn a királyi palotához értek, 
ezer meg ezer szabó volt összegyűlve, 
s ö is mindjárt hozzáfogott a munká­
hoz, elövevén az ajándékba kapott tűjét.

Nem sokára elkészült a munkával 
s néhány nap múlva megkezdődtek a 
vizsgálódások A királykisasssony min 
dent sorra nézve t kiválasztotta a leg­
szebbet, épen a János munkáját és alig 
hitt szemeinek, midőn varrást seholsem 
lelt rajta.

János mindjárt látta: hogy az ő 
munkája győzött. A király pedig meg­
tartotta szavát, neki adta fele királysá­
gát és a királykisasszonyt is. Pár nap

múlva megtartották a hetedhét országra 
szóló lakodalmat, a királyleány a férje 
által varrt ruhában esküdött.

Mihály, a kisebbik testvér, vándor­
lása második napján egy városba érke 
zett, hol még az nap munkát kere­
sett magának. Fél évig volt e mesternél, 
s akkor a mester igy szólt hozzá.

— Hűségesen szolgáltál, de pénzem 
nincs, melylyel fáradságodat meg tud­
nám jutalmazni; hanem adok egy olyan 
emléket, mely mindennél többet fog 
érni. Ezzel átnyújtott Jánosnak egy la­
katot ezen szavakkal :

— Valahányszor ezen lakatban a 
kulcsot jobbra megfordítod, mindannyi­
szor annyi arany ömlik belőle, a meny­
nyi csak kell. Most Isten veled.

János örvendezve vette át az aján­
dékot, s egyenesen szülővárosába tar­
tott : útközben sokszor megfordította a 
kulcsot s nagy örömére a iegpompá- 
sabban ömlött belőle a sok szép kör- 
möczi arany.

Haza érvén legelső gondja volt : 
szüleit fölkeresni ; de már akkor elhal 
tak, s szép sirkövet emeltetett nekik.

Ezután Mihály épittetett magának 
egy gyönyörű palotát. Midőn benne a 
legboldogabbul élne, egy szép nyári 
nap délutánján egy hintó, hat szép fe­
hér lóval, állott meg palotája előtt. 
Kitekint, és bámulatában nem tudott 
hova lenni, midőn János bátyját látta a 
hintóbán ülni, fiatal nejével a király 
kisasszonynyal. Lett aztán nagy vigas 
ság, a testvérek elbeszélték egymásnak 
elválásuk óta viselt dolgaikat.

János és neje többé nem mentek 
vissza, hanem ott letelepedtek, s még 
mai nap is a legboldogabban élnek 
mind a hárman, ha még meg nem 
haltak.

Irta :
Tóth Jenő,

Kis Lap“ olvasója.
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